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I

(Acts whose publication is obligatory)

- COMMISSION REGULATION (EEC) No 3458/82
of 22 December 1982
altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (*), as last amended by Regulation (EEC) No
3605/81 (%), and in particular Articles 3 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
878/77 of 26 April 1977 on the exchange rates to be
applied in agriculture (*), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 2792/82 (%),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on the obligatory
adjustments to be made to monetary compensatory
amounts fixed in advance and repealing Regulation
(EEC) No 651/78 (*), and in particular Article 1 (2)
thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 1235/82
of 19 May 1982 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 3335/82 (’);

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC)
No 974/71, the monetary compensatory amounts

(*) OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
() OJ No L 362,17.12. 1981, p. 2.
() OJ No L 106, 29. 4. 1977, p. 27.
() OJ No L 295, 21. 10. 1982, p. 6.
() OJ No L 178,1.7.1978,p. 63. °
() OJ No L 142, 20. 5. 1982, p. 1.
() OJ No L 352, 14. 12. 1982, p. 11.

must be altered if the difference referred to in Article
2 (1) of that Regulation departs by at least one point
from the percentage taken as a basis for the preceding
fixing; whereas such an alteration to the monetary
compensatory amounts must be carried out according
to the alteration of the difference;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (*), as amended by Regulation (EEC)
No 386/82 (°), lays down detailed rules for the
application of monetary compensatory amounts;
whereas the spot market rates ascertained in
accordance with Regulation (EEC) No 1372/81
during the period 15 to 21 December 1982 for the
pound sterling represent a difference departing by
more than one point from the percentage taken as a
basis when the monetary compensatory amounts were
last fixed,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The ‘United Kingdom’ column of Parts 1, 2, 3,
4, 5, 7 and 8 of Annex I to Regulation (EEC) No
1235/82 is replaced by the columns appearing in
Annex I to this Regulation.

2. Annexes IT and III to Regulation (EEC) No
1235/82 are replaced by Annexes II and III to this
Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 27
December 1982.

() OJ No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.
() O] No L 49, 22.2. 1982, p. 1.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 22 December 1982.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [IAP4PTHMA I
PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOX |

SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAX AHMHTPIAKQN

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — Nomopatka titeotika rocd

Montants a percevoir 4 'importation Montants 4 octroyer a 'importation
et 3 octroyer i Pexportation et 4 percevoir 3 1’exportation
Amoumsdto be cSa.rged on imports Amounl(sj tohbe g;antcd on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du warif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riszuowrfl’all’impor_uzionc lmpon;lti da conccdcre,all’impomzionc
Numero della tariffa doganale ) e d.a concedere al cspox;u.zxonve e da rlscuotere all csponaznone“
comune Bij de invoer te heffen bendbu de uitvoer Budde invoer te }:'efrfstre{)(kjn en bij
NL van hc( gcm“ﬂschlppclijk te vcrstrckkcn C rangI € uitvoer te hetten e‘ ragcn
douanetarief Belab, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den faelles toldtarif og ydes ved udfm:scl og opkr‘aeves ved un?far‘sel )
100 Kotvod Tlooo clorpattoucvo katd thv eloayeyh Tlogd yopnyodpevo katd Ty elonyoyh
Kio ol xai xopmyoduevo Katd tiv dayoyh kai elonpartopevo kard v Eayorn
Deutschland Nederland United Kingdom L\?:iilx %\;Txlrg Danmark Italia France ‘EAMg
DM/t Fl/t £h FB/Flux/t dkr./t Liv/t FF/t Apy./t
10.01 B 1 3,811
10.01 BII 5,722
10.02 3,438
10.03 3,438
10.04 3,307
10.05 B , 3,438
10.07 B 3,438
10.07 C 3,438
11.01 A 4,703
11.01 B 4,182
11.02A1la) 7,527
11.02 A 1b) 5,080
11.01 C - 3,507
11.01 D 3,374
11.01 E1 4,813
1101 EQI 1,547
ex 1101 G () 3,507
ex 11.01 G () 3,507
11.02 A1l 3,507
11.02 A III 4,813
11.02A IV : 4,630
11.02AVa)i () 5,020
11.02AVa)1l () 4,498
11.02AVa)2 ' . 5,020

11.02 A V b) 3,507
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Montants & percevoir i 'importation Montants & octroyer i Pimportation
et & octroyer 4 I’exportation .et A percevoir i I’exportation
Amounts to be charged on imports ; Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewahrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zollarifs Importi da riscuotere alPimportazione Importi da concedere all’importazione
Numero delia rariffa doganale e d'a concedere all’espox""uziorfc e da Tiscuotcrc all’csponazionc“
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragev de uitvoer te heffen bez‘:lragcn
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indforsel Belob, der skal ydes ved indforsel
Position ¢ don futles toldtarif og ydes ved udfersel ‘ og opkraves ved udfersel
Ko 108 Kot T o s v : Nt lompariouen it iy Ewtor,
Deutschland Nederland | United Kingdom Lf;lﬁi%‘;’rg Danmark Itakia France EXhg
DM/t Fl/t £/ FB/Flux/t dkr./t Litv/t FE/t Apy./t
ex 11.02 AVII (% 3,507
ex 11.02 A VIL.(» 3,507
11.02BIa) 1 3,507
11.02 B1 a) 2 aa) 3,374
11.02 B1a) 2 bb) 3,374
11.02B1Ib)1 4,813
11.02B1Ib)2 4,630
11.02 BII a) 3,887
11.02 BII b) 3,507
11.02B 1l ¢) 3,507
ex 11.02B I d) () 3,507
ex 11.02 B Il d) () 3,507
11.02C1 3,887
11.02C1I 3,507
11.02 C III 5,501
11.02C IV 3,374
11.02CV 3,507
ex 11.02C VI 3,507
ex 11.02 C VI (» 3,507
11.02 D1 3,887
11.02D II 3,507
11.02 D 1II 3,507
11.02D IV 3,374
11.02DV 3,507
ex 11.02 D VI (%) 3,507
ex 11.02 D VI (3 3,507
11.02E1a)1 . 3,507
11.02E1a)2 3,374
1102EIb) 1 4,813
11.02EIb)2 5,954
11.02 EIl a) 3,887
11.02 E 11 b) © 3,507
11.02 E Il.¢) 3,782
ex 11.02E Il d) 2 (%) 3,507
ex 11L.O2ENd) 2 () 3,507
1102 F1 3,887
l‘.OZ FII 3,507

11.02 F III 3,507
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Montants 4 pcrccvonr 4 I'importation Montants 4 octroyer 4 I'imporation
et A octroyer 2 ’exportation et 4 percevoir i 'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewshrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uvitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
: douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indforsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfarsel og opkrzves ved udfarsel
00 Kowod Moot eloupanbw:vo xond Ty eloayarh Noab opmyobuevo xaté v eloayayh
W! ! xui xopyodpevo xeth thv Eayerh xal elonpartopevo katd thy égaymyf]
Deutschland Nederland United Kingdom Lt?:iﬂ%zzlrg Danmark Ttalia France 'EAMdg
DM/t Fl/t £h FB/Flux/t dkr./t Livt FF/t Apy./t
11.02 F IV 3,374
11.02FV 3,507
ex 11.02 F VII () 3,507
ex 11.02 F VII (3 3,507
11.02G1 2,858
11.02 G II 1,031
11.07 Ala) 6,783
11.07 A1b) 5,068
11.07 A Il a) 6,120
11.07 A1l b) 4,573
11.07 B 5,329
11.08 A1 (%) 4,653
11.08 AIIl (%) 5,577
11.08 A IV (9 4,653
11.08 AV () 4,653
11.09 7,590
17.02 Bl a) () 6,070
1702 B 1l b) () 4,653
17.02 F1I a) 6,347
17.02 FII b) 4,437
2107 FI1 4,653
2302 Ala) 1,282
2302A1b) 3,099
23.02 A1l a) 1,282
23.02 A1l b) 3,420
2303 A1 6,162
2307 Bla)1 () 0,550
2307Bla)y2(®»(® 0,550
2307 BIb)y1 () 1,719
2307BIb)2(™ () 1,719
2307Blc)1 () 3,438
23.07BIc)2() () 3,438
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Notes
*) Millet.

(*) Grain sorghum.
(*) Applicable 1o trade with non-member States.
(*) Applicable to trade with other Member States

(*) The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C=—2— x 117

1000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by

weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

(*) The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C=—2_ x 1.282

1000

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by

weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

() Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B II.

(*) If the product contains powdered or granulated milk (excluding whey), the amount shown shall be increased by the
following supplementary amount:

. Germany |Netherlands| United Belgium/ | Denmark Italy France Greece
Content by weight of powdered or Kingdom |Luxembour
granulated milk (excluding whey) 8
in the finished product of: DM/t Firt £/ | Bfrs/Lfrsit | Dhkent Livve FEn Drt
More than 12 % but less
than 30 % 3.231
30 % or more but less
than 50 % 6-462

(a) In trade with non-member countries, the coefficient 1-74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

(b) In intra-Community trade and in trade with third countries, where these products contain skimmed-milk powder and
fishmeal and/or fish oil and/or fish liver oil and/or more than 6 g of iron (as ferrous sulphate) and/or more than 1-2 g
of copper (as copper sulphate) in 100 kg of product, the supplementary amounts indicated above shall be multiplied by
the coefficient 0-25.

(c) When completing customs formalities the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose the
content, expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,
— added casein or caseinate.

(°) In the case of products containing products fallinE within headini No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by tariff heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOZ 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH
SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEK@D — TOMEAL XOIPEIOY KPEATOL

Montants compensatoires monétaires — Monectary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetxre udligningsbelob — Noptopatika tEio0tixd nosh

Numéro du tarif douanier
commun

CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs
Numero della tariffa
doganale comune
Nr. van het
gemeenschappelijk
douanetarief

Montants & percevoir & 'importation
et & octroyer 3 ’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen
Beleb, der skal opkraves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Montants 4 octroyer a I'importation
et 4 percevoir & I’exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen
Belgb, der skal ydes ved indfersel
og opkrzves ved udfersel

No L 367/7

v T Sovmvone xats e o eirmer it
K oron Deutschland | Nederland | United Ki Belgique/ i :
eutschlan, ederlan nited Kingdom Luxembourg Danmark Italia France EAMig
DM/100 kg F1/100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg | dkr./100 kg Lig/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp
01.03 A II a) 1,905
01.03AIlb) 2,240
0201 Allla) 1 2,912
02.01 A III a) 2 4,223
02.01 A IIl ) 3 3,262
02.01 A TII a) 4 4718
02.01 Al a) 5 2,534
ex 02.01 A III a) 6 aa) (*) 4,718
ex 02.01 AIIl a) 6 aa) (%) 3,262
ex 02.01 A IIl a) 6 bb) (V) 4,718
ex 02.01 A IIl a) 6 bb) (%) 3,262
0205 A1 1,165
0205A 10 1,281
02.05 B 0,699
0206 Bla) 1 2,912
02.06 B1a) 2 aa) 3,728
02.06 B I a) 2 bb) 3,728
02.06 B1a) 2 cc) 4,077
02.06 B1a) 3 4,223
02.06 BI a) 4 3,262
0206 BIa)5 4,718
0206 B1a)é6 2,534
ex 0206 BIa)7 () 4,718
ex 0206 BIa)7 (» 3,262
0206 BIb) 1 2,912
02.06 B1b) 2 aa) 3,728
02.06 B 1b) 2 bb) 3,728
02.06 BIb) 2 cc) 4,077
02.06 B 1b) 3 aa) 4,223
02.06 B I b) 3 bb) 8,212
02.06 B I b) 4 aa) 3,262
02.06 B I b) 4 bb) 6,465
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Montants a percevoir 2 importation Montants 2 octroyer 3 I'importation
et & octroyer 2 P'exportation et A percevoir 4 Pexportation
Numeéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
i Betrige, die bei der Einfuhr erhob B , die bei der Einfuhi ih d
Nrcirs }g:::i :;m und bei der Ausfuhr gewhrt werden b der Ausfuhr ethobercwerden
" Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
gemcc;xschappclijk Beleb, der skal opkreves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
douanetarief og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Position i den fzlles Tood elonpattopsvo kath thy eloayorh Tloot yopmyotpevo katd thv eloayaryh
toldearif xui xopryodueve xatd Ty ayerh xai elonpatTopevo kard v EEayerh
Kidom 100 Kotvod loi
Aaoyodoyioy Deutschland Nederland United Kingdom LEXCCE:I %léi/r g Danmark Italia France EAdg
DM/100 kg FI/100 kg £/100kg | FB/Flux/100 kg |  dkr./100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy/100 xyp
02.06 BIb) 5aa) 4,718
02.06 BIb) 5bb) 8,125
02.06 BIb) 6 aa) 2,534
02.06 BIb) 6 bb) 4,223
. ex02.06 BIb)7aa) (") 4,718
ex 02.06 BIb) 7 aa) (%) 3,262
02.06 BIb) 7 bb) (*) 8,212
16.01 A(Y 4,077
16.01BI() () (a) 6,844
16.01 BII(*) () ¢a) 4,660
16.02A11 3,786
16.02BIIla) 1 3,932
ex 16.02BIIla)2aa) 11 (%) 4,223
ex 16.02BIIla) 2 aa) 11 (%) 7,135
ex 16.02 B1Ila) 2aa) 22 (*) 3,262
- ex 16.02BIIla)22a) 22 () 5,970
ex 16.02BIIla)2aa) 33 (%) (%) 3,262
ex 16.02 B1112) 222) 33 () () 3,932
16.02 BII12) 2bb) (%) 3,262
16.02B 111 a) 2 cc) 1,951
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¢

¢

*

— Hams and cuts of hams, boned or boneless;
— Shoulders and cuts of shoulders, boned or boneless;

— Loins and cuts of loins, boned or boneless.
Other products than those falling under footnote (*).

The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

%) The grant of monetary compensatory amounts in respect
4 ry P! ry P

)

0)

(a

~

of these products is subject to compliance with the con-
ditions for the grant of refunds laid down in Regulation
(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (¢).

The monetary compensatory amounts applicable to saus-
ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 32 — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOX 3
SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES
OKSEK@D — TOMEAZ TOY BOEIOY KPEATOX
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelsb — Nopwopatixa £Eiooting rood
Montants A percevoir 2 I'importation Montants a octroyer 2 I'importation
et 3 octroyer i ’exportation et & percevoir a ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewahrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
N h " te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
r. van het gemeenschappelijk . X
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den fzlles toldearif og ydes ved udfersel og opkrzves ved udfersel
100 Kowod oot elompartopsvo kath thy eloayayh Moot yopryodpevo xatéd thy eloaywyh
K‘“(’!“ | ) o xal yopmyodusvo xatd T eayerf xal elonpatropevo kath thv tayayh
. R Belgique/ .
Deutschland Nederland United Kingdom | Luxembourg Danmark Tealia France 'EMMg
DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg | dkr./100 kg Liv/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp

01.02AI1 (")

02.01ATla)1
02.01Alla)2
02.01AIla)3
02.01 AIl a) 4 aa)
02.01 Alla) 4 bb)
0201 AIlb) 1 ()
0201Allb)2(»
02.01AIIb)3 ()
02.01 AIlb) 4aa)(»)
02.01 AlIb) 4bb) 11 ()()
02.01 AIIb) 4bb)22()(»)
02.01 AIIb) 4bb) 33 (?)
02.06ClIa)1
02.06Cla)2

ex 16.02 BIIIb) 1 aa) (*)

ex 16.02BIIIb) 1 aa) (*)

ex 16.02 BIII b) 1 aa) (%)

}
— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vagt/Zav 6&pog —

3,049

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Nettovagt/Kadapt 6apog—

5,794
4,635
6,952
4,635
7,928
5,153
4,123
6,442
4,123
6,442
6,442
6,442
4,635
6,617
6,617
3,964
2,653
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(*) The compensatory amount shall not be applied on ani-
mals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities:

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

(®) The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2 250 tonnes, expressed in boned meat, to
be granted by the competent authorities of the
European Communities for frozen buffalo meat.

(*) Entry under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

(*) Products containing 80 % or more by weight of beef
meat excluding offals and fat.

(*) Products containing 60 % or more, but less than 80 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.

() Products containing 40 % or more, but less than 60 %
by weight, of beef meat excluding offals and fat.




No L 367/12 Official Journal of the European Communities 27.12.82
PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 42 — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOZ 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKREKOD OG A£G
TOMEAZ TQN AYT'QN KAI TOY KPEATOX TON ITOYAEPIKQON
Montants compensatoires monétaires — Monctary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetxre udligningsbelob — Noptopanixé tEewnixd nosd
Montants a percevoir 2 I'importation Montants & octroyer 4 P'importation
et i octroyer 2 |’exportation et 4 percevoir a 'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere alP’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione ¢ da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den fxlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
200 Kotvod Too6 elonpattopevo kard v eloayoyh TMoad yopnyobpevo kath T cloayayh
IUMAM“mM'yiou xat yopryolpevo katd thy Efayayh kal elompattopevo katd v Eayerh
Deutschland Nederland United Kingdom Lf:liln%zeu/rg Danmark Italia France 'EAMG
DM Fl € FB/Flux dkr. Lit FF Apy.
— 100 pieces/100 pieces/100 Stitck/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100 Gdba —
01.05 A1 0,284
01.05 A1l 0,134
— 100 kg —
— 100 xyp —
0105B1 0,527
01.05B I 0,831
01.05 B III 0,749
01.05 B IV 0,561
01.05BV 0,913
0202 A1a) 0,662
02.02A1b) 0,753
0202A1Ic¢) 0,820
0202 AIla) 0,977
0202 AIlb) 1,186
02.02 All ¢) 1,318
02.02 A1ll a) 1,069
02.02 AIll b) 1,169
0202 AIVa) 0,801
0202 AIVDb) 0,877
0202AV 1,304
02.02B1a) 2,455
02.02BIb) 1,682
02.02B1¢) 2,270
0202BIIa)1 0,902
02.02B1la)2 1,450
0202BIla)3 1,286
02.02B1la)4 0,965
02.02B1Ila)5 1,435
02.02 B 11 b) 0,678
02.02 B 1l ¢) 0,469

0202 BII d) 1

1,753
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Montants 3 percevoir 4 I'importation Montants 2 octroyer 2 I'importation
et 4 octroyer 4 'exportation et 2 percevoir A 'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, dic bei der Einfuhr gewshrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all'importazione
Numero della cariffa doganale ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
' douganetarief PP Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Khdion 100 Kowvod Toob elompartopevo katd thv eloayorh Moad yopmyoduevo kard hy cloaywyh
Aaspohoyiov xaf yopnyoduevo katd thy Lfayeyh xai swnpanéuzvo xatd v Eayoyh
Deutschland Nederland United Kingdom Lt?:liix%z‘\:/rg Danmark Italia France ‘EMdg
DM Fl € FB/Flux dkr. Lit FF Apy.
— 100 kg —
— 100 xyp —
0202 Bl d) 2 1,281
0202 BII d) 3 1,242
0202BIle)t 1,695
02.02 B1l e) 2 aa) 0,601
02.02 B1I ¢) 2 bb) 1,081
02.02B 1 e) 3 1,167
02.02 B1I ) 1,649
0202B 1l g) 2,085
0202 C 0,469
02.05 C 1,043
— 100 pitces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100 6da —
0405 Ala)l 0,202
04.05 A a)2 0,084
— 100 kg —
— 100 yyp —
04.05A1b) 0,878
0405BIa)l 3,968
04.05B1a)2 1,018
04.05BIb)1 1,791
0405B1b)2 1,914
04.05BIb)3 4,108
3502 A1 a) 1 3,564
3502 Alla) 2 0,483




27.12.82

Official Journal of the European Communities

No L 367/14

s110dx3 uo paiuesd pue suodun uo padieyd aq 01 syunowy

$08-2 © (ee 7 (Q1 G 70¥0
(p) sev-1 © (> 1(q14d20%0
(P) ¥¥8-1 () (CCRNCEK: 4]
$08-2 () (ee 1 (916 200
£5€-€ 6] (e14 20+0

(P) v£8-0 ) J10W I0 0/ 7€ JO —

(p) 9820 () /o € UEBY} SSI| ING 10Ul IO 0fy GT JO —

(P) 18+-0 ) % ST UTYl $S3] Inq JOW IO 0f G] JO —

(P) v£1-0 ) % S Uyl s3] Jo —
:3g81am £q “uaiuod 1w Axp onoe| Awej-uou € JO (QIII V 20'%0

(p) 18%-0 ) arow 10 0 61 JO —

(p) 81Z-0 ) % §1 ueys ss9| jo —
11y8ram 4q uauod Janew A1p onoe| Anej-uou € JO (e [II V TO'+0
(P) s6¥-1 ) ¥ (QII V 20'+0
(P) +¥8-1 ) € (QI V 2040
P) +¥8-1 ONONS [ACE R {]
$08-C OXONO) 1(qQI1V 2040
(P) sev-1 () ¥ (211 V 20%0
P) ¥+8-1 () € (I VZ0%0
(P) ¥¥8-1 ) Z (BRI V 7040
$08-7 ) 1 (B11V 2040
(p) zei-0 Go) ) 11 d 10%0
(p) zs1-0 () ) 114 10+%0
(p) s61-0 9] 141040
() 81z-0 )] 1V I0+0

(P) 8120 (0] £aym jo uondadxa s Yup IV 1040 X2
(e) 3 001/3 | (®) 3y 001714 | () 8y ool/Wa
wopBury] panun| spuepayN Aurwiany
s0N uonduasag ON 8utpeay 15D

syunowre Lrojesuadwod Lrejouopy

SLONAO0¥d TN ANV JTIN

S 1avd



No L 367/15

Official Journal of the European Communities

27.12.82

suodxs uo pawesd pue suodwt uo padreyd aq 01 sUnOWyY

6175 G Q) F@QId+0%0
§5€-9 o) () Hru
daays thm A[PAISNPX9 paImdejnuEW $I5IAYO PuE ouerd .
-39y ouerdnure] ‘ouepeJ eueis) jo uondadxs Y YuUM (149 +0#0 X3
6Th- v () 11d +0'%0
6Th ¥ (@) ) 2101 30 ¢/ GG JO — ,
S€L-¢ ) G % G5 Uyl SSI[ JO — )
. :xomews A1p s ur 1ySrom £q 1unU0d 1€ € JO (Q1d +0%0
S€L- € () () ’ dIow 10 0/ Q€ JO —
¥56-¢ @) ©) % O€ UeY $$3] Inq 30U 10 of O] JO —
£€L-1 G ) % O] ueyl ss3] Jo —
:1anew A1p oyt wi 3ySrom Aq 1wANU0d 1%} ¥ JO (e1d¥0+0
19 ¥ \ @) uojanboy jo wondooxa 3y yim D $0'¥0 X3
€29-§ () G ) V $0'40
(@ — ) 4 €0'%0
£04°9 ®) aIour 10 o/ 78 JO —
€$$-9 () 0/p T8 UBY1 $$3] Inq I0W IO 04 08 JO —
Q@ — 6] % 08 ey $$3] Jo — ,
:ySram 4Aq waiuod Aneg ® JO V €0'#0
(P) 948-0 © sJow IO 0 7€ JO —
(p) 8820 © % T€ UEY $S3] INQ 3JOW IO 0 GT JO —
(P) €190 Q) 0/p GT UBY) $S3] Inq I0W IO 0/ G| JO —
P) v/1-0 9] o 1 Uey) ss3| Jo —
aySrom £q “9UaIU00 TonEW AIp d1O¥| AnEj-UOU € JO (Qu g ¢o+0
(P) €19-0 © arour 10 o/ G JOo —
(p) 812-0 © % G1 UeYl ss3[ Jo —
ydiam £q 9usIu0d 1anew A1p onoe| Anej-uou € JO (e 11 9 20%0
() s6v-1 © (™7 Q14 20+%0
(P) ¥¥8-1 © (99 z (914200
(®) 3y o01/3 | () 3yo01/d | () 3 col/WA
wopSury panun| spuepdaN Aueurany
SIION uonduosag oN 3uipray 10D




Official Journal of the European Communities 27.12.82

No L 367/16

+/0-0 11U9IU0D 1B YJIW JO 0/, yoed 1o 19npoid jo 1u 3y g1 2d unowe Arewawajddng (p)
¥£0-0 13U31U0D 1] Y[IW JO 0/, Yoed 10§ 19npoid jo 13u Iy o] 19d wunowe Lrewuswsiddng (o)
600 13UV 18} Y[IUI JO o/, yoed 10 1dnpoid jo 18u 8y 0] 13d wnowe Areiwawsiddng (q)
1onpoid jo 13u 3y o] 19d wnowe diseq (&)
- G 11 € £0°€T
TL1-0 G ¢ (14 0¢t
§50-0 G) €(q1g £0¢€tC
- ) v (614 20€T
— G) €(e14g /0€t
910-# O] Q11 3 +0'40
§5€-9 G) JIoul 10 0/ 0§ —
16/-¥ © ’ % 08 UeY3 SS9[ —
;3o ‘wyiom £q ‘uanuod 1amew A1p ® 3O (e 11 4 ¥0°+0
881-1 ) a1ow 10 of OY JO —
€€1-1 ) % Q1 Ueyl ss3[ Jo —
:1omew A1p ay3 ut y31am £q “ua1u00 1¥§ B JO @149 #0%0
8¢€L-¢ AZV A:v Amv 10w I6 04 Q1 WO -
[4:3 44 Aﬁv A:v Amv % 01} ueys ss9f jo —
:Janew A1p
01 pai11dja1 ySrom £q ‘1UUOD 1Bf T JO PUE 0/ 79
Suipasoxa “Janew Anej-uou 3yl jo diam £q pare
-nojed u3alu0d 1AEM € jo (yjiw 1eod 10 daays woiy
A[eAlsnpxa  parmoejnuews $353I3YD  Isoyl  Jurpn[oxa)
$9599YD 250Y1 st [[am se asgsjIanng ‘oiddafe ] ‘ulne]
-1Uleg  ‘QIIBIDIN-IUIES  ‘WIYUIIY ‘OdIfel] ‘woisy —
16V A:v A:v © Iow 10 04 QO JO —
§79-€ (e0) G () % 01 uey: ss3] jo —

:1911eW AIp 01 palrdjal
ay3iam £q “U21U0D 18} € JO pue o/, 79 JuIpaadxa jou
‘Tanew Anej-uou Iyl jo Som Aq parejnofed uAn
-u0d 131eM ® Jo (y[iw 1803 J0 doays woif LPAISnPxd
P3IMDEJNUBW $ISIIYD ISOY1 PUE BNOORY PIA[Ls ueyl
I3Y10) $3I593YD ISOY1 Se [[9M Sk 1US[L], ‘BSWES ‘OqIIE
‘IUEAEl] ‘ephon) ‘oqudj ‘eunuog ‘jeiuog ‘wepy
‘oque(] ‘ouesney ‘Quojoa0I] ‘Ofjeardoe)) ‘odeisy — 72(Q1d$0¥%0x2

(e) 8% 001/3
wopJury paun

(¥) 3y 0o1/14
m_ur_.n_‘_ur_uuz

() 33 oo1/WA
Adeurian

s110dxa uo paruead pue suodwy uo pagieys 2q 01 snowy

$9I0N

uonduosag oN 8uipeay 15D




27.12.82 Official Journal of the European Communities NoL367/17

O

Q)

@)

0]

¢

)

Notes
For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC) No
1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976) the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0-58.

In intra-Community trade with skimmed-milk powder in unaltered state, sold under Regulation (EEC) No 368/77 (O]
No L 52, 24. 2. 1977) or Regulation (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied
by the coefficient 0- 14.

In intra-Community trade, where the product has been denatured in accordance with Article 3 of Regulation (EEC) No
1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979), the basic amount and any additional amount shall be replaced by a single amount of:

— £ 1-615 per 100 kg for the United Kingdom.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(2) the amount per 100 kg indicated multiplied by /10 of the weight of the lactic part contained in 100 kg of product.
Howevtl:lr, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be:

— mult}plicd by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100
kg of the product,

and then

— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

®

~

an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,
and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

However, for butter or concentrated butter covered by the measures provided for:

— in Regulation (EEC) No 1282/72 (O] No L 142, 22. 6. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0-47;

— in Regulation (EEC) No 1717/72 (O] No L 181, 9. 8. 1972), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0-47;

— in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount shall be multiplied by the coefficient 0-47;

— in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979), Regulation (EEC) No 1468/79 (O] No L 177, 14. 7. 1979)
and Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7. 1981), the amount shall be multiplied:

— by the coefficient 0-50 where the butter is to be used in formula A or formula C products,
— by the coefficient 0-69 where the butter is to be used in formula B products.

With respect to cheese rinds and wastes the monetary compensatory amount applicable shall be that applicable to products of
subheading 04.04 EIc) of a fat content, by weight, in the dry matter of 10 % or more. Products unfit as such for human
consumption shall be regarded as cheese wastes.

When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:
-— the skimmed-milk powder content, by weight,

— the content by weight of the added whey and/or added lactose, and

— the lactose content of the added whey,

per 100 kg of the finished product.
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If the milk products contain powdered or granulated milk (excluding whey) the amount shown shall be increased by the
following supplementary amounts:

Belgium/

Content by weight in powdered or Germany [Netherlands| United Luxembour Denmark Italy France Greece
. granulgr.eg Kingdom g
milk (excluding whey) DM/100 kg | F/100 kg | £/100 kg | BEFSALRS/ | pur/100 kg | Livvioo kg | FF/100 kg | Dr/100 ke

in the finished product of: 100 kg

More than 12 % but less

than 30 % 0-323
30 % or more but less than
50 % 0-646
50 % or more but less than
70 % 0-969
70 % or more but less than
80 % 1-212
80 % or more 1-373

In trade with non-member countries, the coefficient 1-74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade and in trade with third countries, where these products contain skimmed-milk powder and
fishmeal and/or fish oil and/or fish liver oil and/or more than 6 g of iron (as ferrous sulphate) and/or more than 1-2 g of
copper (as copper sulphate), per 100 kg of product, the supplementary amounts indicated above shall be multiplied by the
coefficient 0-25.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(OJ No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1-74 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be:

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— multiplied by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product, ,

and then
— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.
When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,

and, in particular:

— the lactose content of the added whey.
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In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing:
~— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0-47.

For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been laid down, is respected or that the import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question.

“ NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 72 — DEEL 7 — DEL 7 — MEPOX 7

SECTEUR DU SUCRE — SUGAR — SEKTOR ZUCKER — SETTORE ZUCCHERO —
SECTOR SUIKER — SUKKER — TOMEAZX THE ZAXAPHL '

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari .
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — Nomiopatixa tEiowtika noe

Montants 3 percevoir a I'importation Montants 2 octroyer A I'importation
et & octroyer 4 Pexportation (') et A percevoir & 'exportation (')
Amcundts to bcdchargcd on imports Amouréts to bcCFram:d on imports
and granted on exports (') and charged on exports (')
Numeéro du tarif douanier commun Betriige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewshrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewahrt werden () bei der Ausfuhr erhoben werden ()
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da rijcuoncr’c all’impqrmzi?nc Import da conccdcx:c al]’imppmzi?nc
Numero della tariffa doganale ”c da_ concedere all espon{znone.( ) e '('ia rxfcuowre all’esportazione ('?
comune Bij de invoer te i';(effen en bij de‘ uitvoer ]21” de invoer te \fr;rstrekken en k‘n)
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen ‘( ) e uitvoer te heffen bcdr‘agcn *)
douanetarief Belab, der skal opkrzves ved lmdfcarsel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfarsel (') og opkrzyves ved udf?rSCI Q]
Ko o Kovor ot ety s oot ot ot et o et
Aaouoloyiou XOPIYOUUEVO v eayerh onpaTTONE Ty eayoyn
Deutschland Nederland United Kingdom Lfflgrlxgzcu/rg Danmark Italia France 'EMMg
DM Fl 4 FB/Flux dkr. Lit FF Apy.

A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ZAXAPH

— 100 kg —

— 100 yyp —
1701 A () ' 1,067
17.01 B ¢) 0,893

par 1 % de teneur en saccharose et par 100 kg net du produit en cause (*)
by 1 % of sucrose content and by 100 kg net of that product (*)
je 1 v. H. Saccharosegehalt und je 100 kg netto des bctreffcndlzn Erzeugnisses (*)
per 1 % del tenore di saccarosio e per 100 kg netti di prodotti in questione (*)
per 1 % van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produke (*)
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg netto af det omhandlede produkt (¢)
avi 1 % nepekticodmrag of Laxapdln xal avé 100 xyp xadapod 6dpous Tod év Moy npoidvrog (*)

17.02 ex D 11 ) 0,0107
17.02 E 0,0107
1702 F1 () 0,0107
21.07 FIV 0,0107

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — IZOI'AYKOZH

— pour 100 kg de matiére séche / for 10C kg on dry mauer / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /
per 10C kg droge stof / for 10C kg terstof / yid 100 xyp &npdig SAnc

1702 D 1 ’ 1,067
21.07 FIII 1,067
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(*) No monetary compensatory amount shall be applied to
sugar and isoglucose exported to non-member countries
pursuant to Article 26 of Regulation (EEC) No 1785/81.

() For flavoured or coloured sugars the monetary compen-
satory amount per 100 kg of the product in question
shall be equal to the amount indicated multiplied by the
sucrose content expressed as a percentage.

(*) Where the yield of the raw sugar differs from that of the
standard quality defined by Regulation (EEC)
No 431/68 (O] No L 89, 10. 4. 1968, p. 3) the monetary
compensatory amount shall be adjusted in accordance

with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC)
No 837/68 (O] No L 151, 30. 6. 1968, p. 42).

() The sucrose content, including other sugars expressed as
sucrose, shall be determined in accordance with Article 7
(2) of Regulation (EEC) No 837/68 in the case of im-
ports and in accordance with Article 13 of Regulation
(EEC) No 394/70 in the case of exports.

(*) Other sugars and syrups excluding sorbose.
g P g

(*) Caramelized sugars falling within heading No 17.01.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZ 8
MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80
IMPOYONTA ANA®EPOMENA LTON KANONIEMO (EOK) apid. 3033/80
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
‘Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomopartixd sEisatixa xosd
Montants 2 percevoir 2 I'importation Montants 4 octroyer i I'importation
et & octroyer 4 |’exportation et & percevoir 2 I'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zoiltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all'importazione
Numero della tariffa doganale e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
comune & Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelik te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
' douganmrief PPE Beleb, der skal opkraves ved indfarsel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den faelles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
00 Kowod Too6 elonpanbw:vo xata thy eloayayh Too6 xopmyolyevo kate v eloayoyn
Km“! Mig‘vw xai xopTTYoUpEve kath Thy &ayeyh xal clonpattouevo atd Ty Eayayh
Deutschland Nederland United Kingdom Ll?;lfxixgl:)cu/rg Danmark Ttalia France ‘EAMg
DM/100 kg FI/100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg |  dkr./100 kg Liv/100 kg FF/100 kg Apy./100 xyp
17.04 D II a) 1,086
1704 DI b) 1 1,007
1704 D11 b) 2 1,195
1704 DIIb) 3 1,174
1704 D11 b) 4 1,040
18.06 B 1 0
18.06 B II a) 0,972
18.06 B II b) 1,379
18.06 D1a) () 1,863
18.06 DI b) () () 1,863
18.06 D Il a) t 1,023
18.06 D11 a) 2 (% 1,023
1806 DI b) 1 2,979
18.06 D I b) 2 (*) 1,681
1806 DI b) 2 (*) 2,979
18.06 D Il ¢) (%
19.02 B II a) 4 aa) (%) 0
19.02 B II a) 5 aa) (%) o
19.03 A () 0,813
19.03 B1 () 0,813
19.03 BII () 0,708
19.04 0
2107 C1I 0
21.07 C1II a) 0,972
21.07 C II b) 1,379
2007 D1 a) 1 (9
21.07 D1l a) 2 (%)
21.07 D1l a) 3 (%
21.07 D I a) 4 (%)
21.07 D II b) (%)
2107 GITa) 1 () 0,678
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Montants 4 percevoir 4 I'importation Montants 4 octroyer 4 I'importation
et & octroyer a |’exportation et & percevoir i I'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
CCT heading No und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Numero della tariffa doganale e c!a concedere all’espor.‘.:azior!e ida fiscuotere all’espomzionc“
comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragcfx de uitvoer te heffen bcéragcn
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den faelles toldearif og ydes ved udferscl og opkraves ved udfersel
kMOTI 00 Kowod Moot eiomqém xath Ty ebay«g*ff] Tlogt yopryoduevo xath Ty cioayorh
Aoyiov kal yopnyoduevo katd thv tEayeyh xai elonpattopevo xatd v tayoyh
Deuschland | Nederland | United Kingdom | 1 Set6de® | Danmark Iealia France EAhg
DM/100 kg Fl/100 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg dkr./100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy./100 xvp
21.07 Gl a) 2aa) (*) (°) 0,870
21.07 Gl a) 2bb) (*) () 0,966
2107 Gl a) 2 cc) (*) () 1,062
107G IIb)1 (MO 0,813
21.07 G Il b) 2 aa) () () 0,966
21.07 GIIb) 2bb) ) (® 1,062
21,07 Gyt M) 0,918
2107 G 1l c) 22a) *) () 1,110
21.07 G I ¢) 2 bb) (*) (°) 1,182
21,07 GIId) 1 1,110
21.07 GII d) 2 1,278
21.07 G Il e) 1,398
21.07 Gl a) 1 1,356
21.07 G III a) 2 aa) 1,549
21.07 G Il a) 2 bb) 1,645
2107 GIlIb) t 1,491
2107 GIII b) 2 1,645
2107 GIlI o) 1 1,597
21.07 G Il ¢) 2 1,765
21,07 GIII d) t 1,789
21.07 G111 d) 2 1,861
21.07 GIll e) 1,933
2107 GIVa) 1 2,035
2107 GIVa)2 2,227
2107 GIVb)1 2,169
21.07GIVb) 2 2,293
2107 G IV ) 2,275
21.07 G Va)l 3,052
21.07G Va)2 3,100
2107 GV b) 3,148
2107 G VIAIX ()
2904 ClIlIa) 1 0
29.04 CIlla) 2 0,807
29.04 CIII b) 1 0,679
29.04 CIIl b) 2 1,148
35.05 A 0
38.19TIa) 0
3819 TIb) 0,807
38.19 T Il a) 0,679
38.19 T Il b) 1,148
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In the case of goods not containing added whey or
lactose, the monetary compensatory amount shall be
calculated on the basis of the quantity of sugar and/or
of skimmed-milk powder cont,aincq?, in such goods.
However, where the monetary compensatory amount
resulting from this calculation is greater than that
fixed above, the latter shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling
under subheading 21.07 G VI to IX.

At the time of the completion of customs formalities,
the party concerned shall be required to state in the
declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of skimmed-milk
powder contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of finished product.

The compensatory amount is calculated for the actual
quantity of skimmed-milk powder contained in the
goods.

Amount to be calculated on the basis of the acwal
quantities of any cereals or products resulting from their
processing, sugar, milk or milk products, contained in
the goods. Apply to these quantities the compensatory
amounts applied when such products are traded as such.

These amounts shall not apply to goods in immediate
packings of a net capacity of 1 kg or less.

0

)

€

*)

™

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according to
the weight of the macaroni, spaghet: and similar
products.

If the product contains added whey and/or lactose
no compensatory amount shall be granted for the milk
products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common
wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member
State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member
State making use of the option provided in Article
2a of Regulation (EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product.

However, if compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (*) shall not apply 10
goods in immediate packings of a net capacity of 1 kg
or less.

Chocolate milk crumb, containing more than 6-5 % but
less than 11 % by weight of milkfats, more than 6-5 %
but less than 15 % by weight of cocoa and more than
50% but less than 60% by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose).

Other products than those falling under (*°).
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ANNEX IT
Monetary coefficients
Member States
Products
Germany [Netherlands K[iingiéfm BLEU | Denmark Laly France Greece
— Beéf and veal 0-916 | 0-946 | 0-969 1-031 — 1-023 1.053 —
— Milk and milk products 0-916 | 0-946 | 0-969 | 1-031 — 1:023 | 1-053 —_
— of Regulation (EEC) No 3033/80 0-916 | 0-946 | 0-969 | 1-031 — 1-023 | 1.053 —
— Pigmeat 0-916 | 0-946 | 0-969 — —_ 1-023 | 1-023 —
— Sugar 0-916 | 0-946 | 0-969 | 1-031 — 1-023 | 1-053 —
— Cereals 0-916 | 0-946 | 0-969 | 1-031 — 1.023 | 1-053 —
— Eggs and poultry and albumins 0-916 | 0-946 | 0-969 | 1.031 — 1-023 | 1-053 —
— Wine 0-916 — — — — — — —
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ANNEXE Il — ANNEX Il — ANHANG III — ALLEGATO I — BIJLAGE Il
BILAG IIl — [TAPAPTHMA 177

Application de l'article 2 «bis» du réglement (CEE) n° 974/71
Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71
Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71
Applicazione delParticolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71
Anvendelse af artikel 2a i forordning (EQF) nr. 974/71
Eeappoyi tob pdpov 2a tob xavoviepod (EOK) aprd. 974/71

100 Lit = 3,39255
0,616545
0,175143
0,494390
0,190619

FB/Flux
Dkr
DM

FF

Fl

0,0514996 £ (Irl)
0,0441916 £ (UK)
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